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1

Uværet kom som kastet på dem.   Plutselig pakket skyene seg sammen, og det mørknet som om de var midt på svarteste vinteren og ikke i april.   Det var som vinteren ikke var videre lysten på å slippe taket riktig ennå og ville ruske litt i dem –som for å minne dem på at de ikke skulle ta våren for gitt ennå.   Rett nok hadde de hatt påske, men fortsatt var det lenge til sommeren og lystida.

Hank hyrte seg.

–Du skal vel ikke ut? spurte Mathilde og grøsset.    Hun gikk en sving bortom kjøkkenvinduet, men det var umulig å se noe gjennom det.   Isrosene bredte seg i en jevn sirkel innafor de fire små rutene, og våtsnøen hadde lagt seg mot glasset og frosset fast.   –Vi har både ved og vann, bemerket hun.

–Jeg må se til dyrene enda en gang før natta, sa Hank.   Han hadde fått fraktet alle sauene sine hjem etter at han hadde kommet seg skikkelig på føttene like etter nyttår, så nå var det både et dusin sauer og tre hester i fjøs og stall.   Til våren ville det bli lam i fjøset.   Hank så fram til det.   Han ville se liv på jordene.    –Vi vet ikke om vi kommer oss over tunet i rett tid utpå morraleitet, sa Hank.    –Jeg vil forsikre meg om at dyrene har både vått og tørt.   Det kan hende jeg må måke oss ut i morgen.   Det kan ta sin tid, vet du, Mathilde.

De merket rossene godt på huset, og det var laftet i tykk tømmer.   Da burde vinden kjennes minst like godt i fjøset og stallrommet.   Hank ville forsikre seg om at dyrene ikke var skremt av vinden som rev i bygningene og fikk dem til å jamre og knake i alle sammenføyningene.   Han gikk nesten rett på den fremmede hesten, for snøkovet sto så tett at han ikke så stort mer enn en armlengde foran seg.   Flammen i lykta han bar med seg, blafret faretruende og var nær ved å dø ut bak det stadig mer sotete glasset.   Hank steg til side for hest og slede og gjenkjente kjøreren da han hadde ham like foran seg.   Karen var godt innpakket, og bryn og skjegg var nedrimet, men stemmen tilhørte umiskjennelig Fridtjof: –Fader, det var godt å se deg, mann! Ja, du er Hank Jakobsen og ikke hinmannen?

–Jeg er Hank, og du er på Flomslett! ropte Hank gjennom den ulende vinden.   Ordene hans ble nesten uhørlige før de nådde Fridtjof.    –Vi setter hesten din på stallen, så kommer du deg i hus! Det er ikke værende ute for folk eller dyr nå.

Fridtjof var ikke tungbedt.   Han styrte sleden i le av labrua.   Sammen med Hank fikk han spent hesten fra sleden og ført dyret inn i stallen.   Gårdens hester merket fort at de hadde fått selskap.   Sauene mekret også og sa ifra om at de var våkne og ikke likte å bli forstyrret.   Det sparsomme lyset fra lykta til Hank blafret i den mørke stallen.   Fridtjof tok seg av sin egen hest mens Hank sørget for høy og vann til husets egne dyr, før han ordnet til det samme for Fridtjofs kraftige, men tydelig utslitte fjording, som sto og dampet i det kjølige rommet.   Ettersom det var en hest som var fremmed for gårdens dyr, fikk den sin egen bås, men både Brunen, Svarten og Amerika –som hadde kommet til Flomslett med det intetsigende navnet Gampen og derfor hadde blitt omdøpt på stedet –var nysgjerrige nok på besøket til å strekke halsen over kanten på båsen for å snuse og hilse på.   De snakket med hverandre med vennlige knegg.

Hank og Fridtjof pratet ikke stort mens de stelte med dyrene.   De gjorde det som måtte gjøres.   Da de forlot fjøs og stall, skuttet de seg mot været og sprang krumbøyde over tunet.   Først da de sto i bislaget og ristet av seg snøen fra ytterklærne, ytret Hank forundring over at den andre var underveis i stormen.

–Det var blå himmel da jeg startet, forsikret Fridtjof.    –Jeg trodde jeg helt sikkert skulle komme meg hjem i dag.   Han var fra et par gårder nord om Jakobvollen.   Sist Hank hadde hørt noe om ham, hadde han vært på anlegget på Ofotbanen.   Fridtjof hadde vært der en runde før, så vidt han husket.   Ellers var Fridtjof mest kjent som en dugelig spillemann.   Det var trekkspillet han trakterte, og Hank hadde tråkket mer enn én dans til spillet hans.   Musikken til Fridtjof bar mange minner om Barbro.   Hank måtte fylle lungene med kaldluft for ikke å miste fotfestet av dem.   Fortsatt kunne hun dukke opp hos ham, kona hans, og det enda hun hadde vært død lenge.   Tankene hans kunne bli helt fulle av henne når han minst ventet det.   Han husket alt ved henne –ikke bare det han hadde sett.   Han husket duften av henne, smaken av kyssene hennes, følelsen av huden hennes mot fingertuppene hans, under handflatene, mot sin egen kropp.   Han husket fornemmelsen av håret hennes mot kinnet sitt, når hun hadde sluppet det ut av knuten og børstet det om kvelden slik at det sto som en rød sky omkring ansiktet hennes.   Huden hennes hadde vært hvit og nesten gjennomskinnelig, som porselen, men om sommeren fikk hun et jevnt dryss av fregner over hele ansiktet, over armene også, dersom det hadde vært  riktig solrike dager.   Han husket hvor lett hun hadde vært på foten i dansen.   Han husket smilet hennes og hvordan de hadde ledd av all verdens toskeskap.   Han husket hvordan hosten hadde satt seg fast i brystet hennes, hvordan hun hostet og hostet og aldri fikk det til å løsne skikkelig.   Han husket blodet på klutene hun trykket mot munnen, blodet på leppene og tennene.   Han husket svetten som perlet på panna hennes, hvordan han holdt henne i armene gjennom utallige netter da hun ikke fikk sove, da hun nesten ikke fikk puste.   Hank husket alt om Barbro.

–Du får vær så god komme inn, sa han til Fridtjof og åpnet gjestfritt døra til kjøkkenet.    –Velkommen hit til oss på Flomslett, Fridtjof!

Gjesten som stormen hadde blåst inn til dem, hadde helt tydelig vært borte fra Målselv en god stund, for han ble riktig forvirret over å finne Mathilde på Flomslett.   At hun førte seg som om hun var frue på gården, bidro ikke til å gjøre skilderiet av lun familielykke klarere for ham.   Et godt stykke ut i det rundelige traktementet, som omfattet både svart te, kaffe med kaffeost, finskbrød, godt om fett og salt smør og røyket laks og pølsepålegg, så Fridtjof seg nødt til å kremte og prøve å finne ut hvordan dette hadde seg.    –Jeg trodde ellers du hadde giftet deg til Russland, Mathilde Johannesdatter, sa han forsiktig.    –Så jeg er overrasket over å se deg som kjerring her på Flomslett hos Hank.

Husbonden måtte le av ansiktet Mathilde satte opp.   Hun selv glattet over forkleet og kinnene og sa verdig: –Overrasket kan du gjerne være, men kjerring er jeg nå ikke, verken her på Flomslett eller andre steder.

–Jeg var så heldig å få Mathilde som husholderske her på gården, forklarte Hank.    Ettersom Fridtjof var en gammel kamerat, la han til: –Og da mener jeg som husholderske og ikke som kjerring som jeg ikke er mann nok til å gifte meg med, men som jeg kaller husholderske.   Jeg tror at dalen omsider har begynt å forstå det, den også.   Men du skal ikke være brydd! Du er langt fra den første som har tenkt de tankene.

–Du kan nå være litt brydd for de tankene, mente Mathilde.   Hun var litt brydd.   Nå var det en stund siden noen hadde sagt rett opp i ansiktet på dem hva de trodde.   Det var rett som Hank sa –de fleste begynte å venne seg til at hun var husholderske på Flomslett, og det var ikke lenger så mange som fortsatt mistenkte at det var noe mer mellom henne og Hank.   Hun ble i grunnen sjokkert over at noen kunne tro at de levde i synd.   Ingen av dem var den sorten.   Hank var skikkelig, og hun likte å tro at hun selv også var det.

–Du må unnskylde så mye, Mathilde! Fridtjof var snar til å be om forlatelse.    –Ja, du også, Hank, la han til.

–Jeg tåler en del, mente Hank og ville ikke ha det trukket ut.   Det var ikke Fridtjofs skyld at han ikke visste om hva som lå bak, så han forklarte det i korte trekk.   Om Mathilde som ble skilt fra den russiske mannen; om hvordan hun først flyktet fra det han kalte et stygt ekteskap, om hvordan sønnen hennes ble hentet fra Arkhangelsk –og om at nå var Ylva fra Bjørkemoen gift med Mathildes tidligere mann.    –Du får vite om det uansett, sa Hank.   Han merket at Mathilde ikke helt likte at han la ut om hennes liv, men han syntes det var bedre at de som kjente historien, fikk fortelle den på riktig vis, enn at alle de som synset og trodde og gjettet, gjorde det.   Han valgte hvor mye han fortalte.   Og han sparte ikke på detaljene da han kom til den beretningen som omhandlet hvordan han skadet seg da han pløyde marka sist høst –og om hvordan han overlevde, med mer enn dobbelt englevakt.    –Så, du forstår at jeg trengte noen som kunne holde både huset og meg i orden, Fridtjof.   Ellers hadde vel både jeg, dyrene og huset grodd ned her.   Vi alenemannfolk trenger kraftig oppmuntring til å gjøre det et kvinnfolk får unna i løpet av noen timer.   Jeg tror ærlig talt ikke jeg har anlegg for noe av det.

–Der sa du et sant ord! Mathilde ga gjerne sitt besyv med i det.

–Jeg skulle visst også hatt ei husholderske, sukket Fridtjof.    –Mamma skranter.    Det har vel hørtes på bygda.   Hun har vært dårlig hele vinteren.   Det siste jeg hørte hjemmefra, er en stund siden.   Jeg håper hun fortsatt lever.   Dere har ikke hørt noe annet?

Både Mathilde og Hank ristet på hodet.

Fridtjof sukket nesten uhørlig.    –Jeg bestemte meg for å slutte på banen for å avlaste far min med gården.   Og da måtte jeg komme hjem før våronna.   Han makter ikke både den og å se etter mor mi.   Han er ingen ung mann, han heller.   Det blir på halv tolv hvis han skal stå for tungarbeidet.   Og der er det heller ikke midler til å leie inn folk.   Men disse to hendene skulle hjelpe litt på.   Ja, det er jo ingen stor og fin gård som Flomslett, blåste han, –men den kan gi et levebrød for en familie.   Fridtjof humret litt.    –Ettersom jeg ikke har råd til ei husholderske,  får jeg kanskje prøve å finne meg ei kjerring.   Men det er vel ikke noe renn etter en mann som ikke har mer enn sjarmen –og som sleper på noen stykker karrig jord og to gamle foreldre.

–Det hjelper kanskje at du får pløyd og gjødslet de markene, mente Mathilde.   Hun ville oppmuntre ham, uten å gi ham fanget fullt av falske håp.

–Sjarmen hjelper alltid, sa Hank.    –Hører du noe fra kjenningene våre der ved Ofotfjorden?

–Doktoren og frua –Henrik og Nelle – reiste sørover i januar allerede.    –Ja, og guttungen.   De var fast bestemt på at de skulle til Danmark.   Jeg hørte at de prøvde å få doktoren til å bli.   Han var godt likt, den karen.   Men han hadde bestemt seg, og da var han ikke til å rokke.   Lille-Olaf fra Bjørkemoen og den danske kona hans, de ble igjen.   Han har så mye å gjøre der, Lille-Olaf.   De snakker også om å reise, men hun er på småveier, kona hans, så da var det ikke så greit å reise lange veier, helt fra det ene landet til det andre.   Han snakket om å komme seg i vei over sommeren.   Da skal ungen ha kommet til verden.   Han mente det ville bli lettere å reise da, Lille-Olaf, men jeg vet nå ikke.   Småunger skal nå ha sitt.   Jeg er bare en stakkars ungkar, men jeg forstår ikke annet enn at de er vanskeligere å handtere enn annen bagasje.

–Skal Lille-Olaf og den lille danske ha ban? Mathilde måtte rettelig spørre for å få det bekreftet.    –Du må absolutt besøke Anna og Thomas på Bjørkemoen, så de får de gode nyhetene!

–Jeg har med brev til både Bjørkemoen og til mor di, Mathilde, sa Fridtjof.    –Og til Kalle og selvsagt til Lisa på Mattisborg.   Jeg tenkte å etterlate alle brevene hos Thomas, men kanskje jeg kan legge dem igjen her hos dere?

Mathilde skulle til å si at moras brev trengte han ikke å etterlate, ikke det til bestemor Lisa heller, for hun hadde ikke snakket ett ord med Mathilde siden hun hadde valgt å flytte til Flomslett, men Hank kom henne i forkjøpet.    –Vi skal så gjerne befordre de brevene videre, Fridtjof.   Det er klart at du har lyst til å komme fortest mulig til dine.   Men det sier jeg deg, at du blir her på Flomslett i natt.   Både du og hesten har behov for hvile.   Og du skal bare høre etter –dette været har ikke tenkt å gi seg på denne sida av midnatt.

Fridtjof så fornuften i det som ble sagt.   Han hadde vært underveis siden tidlig på morgenen, og hadde ikke været brått snudd, ville han ha rukket hjem.   Det hadde ikke vært halsløs gjerning av ham å gi seg i vei, og han hadde ikke beregnet dårlig tid på den siste biten av turen.   Han hadde endatil lagt inn forbehold om at elva ikke skulle være farbar alle steder; tross alt skrev de april.   Det hadde sett ut som om været skulle holde.   At det ikke gjorde det, kunne han ikke lastes for.   Og egentlig hadde verken han eller hesten vært i den minste fare.   Han kjente folk i hvert hus ved elva.   Han kunne ha banket på hvor som helst, og han ville ha blitt tilbudt husrom og mat for både seg og hesten.   Men det var nå litt mer enn alminnelig trivelig å søke selskap hos en gammel kamerat.   Da kunne man prate kjenning til langt utpå seinkvelden, og det gjorde ingenting at Hank hadde fått seg kvinnfolkselskap på gården heller.   Enten det nå var slik eller sånn med den saken, så sørget Mathilde for bedre kaffe enn det Hank selv noensinne hadde kokt.   Dessuten passet hun på at det var både brødmat og kjøttmat og smør og sukker på bordet –og det hele tida.   Den mannen som hun kokte for, han kom ikke til å gå sulten til sengs.

Før Mathilde redde opp til Fridtjof i slagbenken på kjøkkenet, hentet han brevpakken til hennes og Hanks slektninger.   Han hadde pakket brevene godt inn i et stykke fettet skinn sånn at de verdifulle budskapene ikke skulle bli ødelagt dersom det skulle komme fukt i skreppa hans.   Mathilde var nysgjerrig på hva onkelen hennes, Henrik, hadde å berette, men ingen av de forseglede brevene med hans djerve handskrift bar hennes navn.   Det var ett til mora, ett til bestemor Lisa og ett til Kalle.   Hun kunne ikke sprette noen av dem.   I bunken var det også et brev med navnene til Anna og Thomas utenpå.   Lille-Olaf var ingen brevskriver; det var nok kona hans, Else Marie, den danske guvernanta, som hadde ført det i penna.   Hun hadde en rund og pen skrift, tydelig og kvinnelig, men ikke overpyntet med kruseduller.   En gang hadde Mathilde også vært flink til å skrive.   Nelle hadde alltid skrytt av hvor tydelig hun førte gjeldsboka.   Betjentene skrev langt fra like pent som henne, og hun hadde blitt holdt fram som eksempel for dem mange ganger, men de brydde seg slett ikke om det.   Hun hadde bare vært en dum jentunge i deres øyne.   Nå mente de vel at de alltid hadde hatt rett om henne.   Forutsatt at de i det hele tatt skjenket henne en tanke, hvilket var usannsynlig.   Hun gjorde seg tidlig ferdig med det som skulle utrettes før hun tok kvelden.   Til vanlig satt hun og Hank gjerne oppe i mange timer etter at han hadde tatt fjøset –det var han som gjorde fjøsstellet, enda Mathilde hadde en klar formening om at på landet ble det regnet som kvinnfolkarbeid.   Hank sa at hun var husholderske på Flomslett, ikke budeie, og Mathilde klaget ikke.   Hun var glad for å slippe dyrestellet.   Fortsatt syntes hun at det luktet ille i fjøset, og på Flomslett hadde de bare hester og sauer, så det var antakelig ikke så veldig mye å klage over.   Hun likte de stille timene da det bare var henne og Hank.   Johan sovnet tidlig, og han våknet ikke lenger midt på natta for å skrike i timevis helt uten grunn.   Nå sov han til det var på tide for skikkelige folk å stå opp.   De snakket ikke alltid så mye.   Hank likte å lese.   Mathilde strikket.   Nå ble det ikke lenger snirklete og innviklede mønstre til luftige brikker og duker eller border, for det hadde hun ikke lenger bruk for.   Hun hadde ikke noe eget hjem å pynte, og hun aktet ikke å tilby Hank hylleborder i blondestrikk.   Stua på Flomslett ville ikke kle dem.   Hun strikket strømper til Johan og seg selv.   Tykke lester til Hank.   Votter og skjerf.   Nødvendige ting.

Noen ganger leste Hank høyt for henne fra bøkene sine.   For tida leste han fra ei helt ny bok, endatil av ei dame.   Den het Hellemyrsfolket, og Mathilde forsto egentlig ikke hvorfor noen ville lese om folk som hadde det så grusomt.   Hun forsto ikke hvorfor denne dama, som het Amalie Skram, syntes hun skulle skrive om så stygge og triste skjebner.   Hank sa at det var viktig å forstå at ikke alle mennesker hadde det like godt, at ikke alle levde under gode kår.   Mathilde visste da det! Hun måtte ikke lese om det i bøker.   Selv foretrakk hun romaner om litt fattige unge damer som traff en staselig og rik mann som hun til slutt giftet seg med.   Hun visste godt at det egentlig ikke var sånn i virkeligheten, men det var godt å kunne drømme seg bort.   Mathilde ville ikke ha virkelighet i romanene sine.   Det var nok virkelighet rett utenfor vinduet.   Hun bar på mange kilo med virkelighet selv, og hun ville så menn ikke at noen skulle skrive en roman om livet hennes.   Det ville vært forferdelig pinlig om noen skulle lese om tankene hennes, om sorgene og skuffelsene og de håpløse feiltakene hun hadde begått.   De ville vel slett ikke more noen, og ikke trodde Mathilde at noe menneske kunne lære det minste av dem.

–Jeg tenker jeg tar kvelden, sa Mathilde og gjespet.   Hun hadde gått over kjøkkenbordet med kluten enda en gang.   Det hadde strengt tatt ikke vært nødvendig, men hun ville ikke at noen skulle tro at hun var slurvete.   De var ikke så vant til besøk på Flomslett.   Det var for det meste familien som kom innom, og så Rasmus, den nærmeste grannen, som ikke brydde seg om hva folk sa om noe som helst.   Han lo godt og sa han var så gammel at han ikke kunne bli fordervet av noe dårlig rykte, og han skulle like å se den synd som kunne smitte på ham.   Og han fortalte alle som ville høre, at han aldri hadde sett noe som helst utilbørlig på Flomslett så lenge Hank Jakobsen hadde vært husbond der.   Fridtjof var en kamerat av Hank, av Halvor og Thomas også, men Mathilde visste bedre enn å stole blindt på gamle venner.   Hun hadde stolt på Ylva.   Og nå satt Ylva som kona til Dmitrij.   Ikke at Mathilde misunte henne, men det viste at sviket kunne lure seg inn hvor som helst.   Og sladder kostet mye mindre enn svik.   Hun ville ikke at Fridtjof skulle ha noe som helst å slarve om på bygda.   Hun trakk seg stille tilbake til stua.   Til vanlig sov Hank i kjøkkenet og hun og Johan i stua, for det hadde ingen hensikt å fyre opp både den første etasjen og loftet.   Da skulle det gå mye brensel, og de var bare to voksne og en unge i det altfor store huset.   Men det fikk naturligvis ikke overnattingsgjesten deres vite noe om.   Og Hank, som selv hadde invitert Fridtjof, han som nærmest hadde nødet ham til å bli over, fikk være den som sov på loftet.   Han hadde mange kammers å velge blant, og han fikk selv fyre opp der, for hun ville ikke sette Fridtjof på noen slags tanker.   Hvis han forsto at det var Hank som sov der hun nylig hadde redd opp til Fridtjof, kunne han fundere på om det ikke var lett å krysse kjøkkengolvet og åpne stuedøra til der hun og sønnen befant seg.   Han kunne komme til å lure på om det var hun som snek seg ut av stua og oppsøkte Hank på kjøkkenet.   Han måtte tro at det var hun og gutten som holdt til nede, og at Hank sov på loftet.   Det var både ulltepper og skinnfeller i flere av kammersene, og det var ved til å fyre med i ovnene i de store rommene, så han skulle ikke fryse i hjel.   Hun syntes ikke synd på ham.

Været hadde roet seg neste morgen.   Fridtjof hadde anstendighet til å være på føttene og påkledd da Mathilde sto opp.   Han hadde til og med kveiket i ovnen og satt kaffe på kok.   Et lite øyeblikk syntes Mathilde at det var vel freidig av ham, men da han skjenket opp en kopp kaffe til henne, smeltet hun og så det som en godhjertet gest.   Det var lenge siden hun hadde blitt servert kaffe om morgenen.   I Russland hadde hun rett nok hatt tjenerskap som tok seg av det meste av arbeidet, også når det kom til å tilberede dagens måltider, men der hadde det vanket te om morgenen.

–Det var godt å komme til et varmt kjøkken, sa hun som sant var, –og jeg våkner ikke før jeg har fått en kopp kaffe om morgenen.

–Da har vi det på samme viset, smilte Fridtjof og var nesten litt sjenert.   –Men på anlegget  var det nå mest kokka som kokte den kaffen.   Vi mannfolkene fikk ikke komme nær ovnen og grytene hennes.   Da hadde hun dasket oss om ørene med sleivene sine.

–Er det kvinnfolk som koker på anlegget?

Fridtjof nikket.    –Hvert arbeidslag har si kokke på brakka.   Det hadde ikke blitt rare matlagingen hvis det var vi som skulle stå for den selv.   Ikke rare klesstellet heller.   Det er nå kokka som tar seg av både mat og klær –kvinnfolkarbeid.   Noe er dere helt klart flinkere til enn oss.   Han lo litt, og Mathilde kunne se at han ikke var så vant til å snakke med kvinnfolk.   I alle fall ikke slik som nå, alminnelig.

–Men bor hun på brakka sammen med dere?

–Det skal være visst.   Hvor skulle hun ellers bo? Fridtjof måtte le av Mathildes undring og store øyne.    –Vi kan jo ikke ha ei brakke med bare kvinnfolkene heller.   Til det er det for langt mellom hvor de ulike lagene bor.   Det ville bli mye ledig plass på de fruentimmerne, og de er ikke på fjellet for å late seg, de arbeider, de som oss karene.

Mathilde grøsset.

–Det er vel ikke så mye verre enn dette, mente Fridtjof og blunket ertende til henne.    –Du er husholderske for Hank her på Flomslett, og kvinnfolkene som koker, de er en slags husholderske for hvert sitt arbeidslag på banen.   Du har bare litt ledigere dager –ikke fullt så mange å ta deg av.   Men det jevner seg kanskje ut, ettersom du har hele dette store huset på hendene.   De har bare ei ussel brakke som du akkurat kan stue tolv–femten karer inn i.

–Tenk å måtte bo under samme tak, i samme rom, som tolv–femten mannfolk! Mathilde kunne kjenne lusebitt i håret bare ved tanken.

–De er vel litt barskere kvinnfolk, kokkene våre på Ofotbanen, enn det du er, Mathilde, smilte Fridtjof.    –Du skal være glad du slipper.

Hun sa seg enig med ham.   Skjebnen hennes var kanskje ikke så grim som hun i svarte stunder syntes at den var.

Utpå dagen, noen timer etter at de hadde vinket farvel til Fridtjof, stakk Hank brevene inn på jakkebringa og bega seg til Mattisgård og Bjørkemoen.   Johan skrek og ville absolutt være med, men Mathilde satte ned foten.   Hun hadde arbeid å utrette –og det kom ikke på tale at sønnen hennes fikk farke dalen rundt sammen med Hank.   Ingen skulle få munne at Hank førte seg som om han var guttens far.   Ingen skulle få se på dem og si at de kunne bli tatt for far og sønn.   Hank var ikke så flink til å unngå sladder, for han hadde så vanskelig for å tro noe galt om andre, men Mathilde visste hvordan folk kunne tenke.   Hun forutså selv de lumreste vrangforestillingene til folk.   Hun passet på at ingen tok feil av det som skjedde på Flomslett.   Visst kunne hun tenkt seg en besøkstur til Anna og til Marit og til tante Ingrid, men det fikk bli en annen gang.   Ingen skulle se henne og Hank og gutten i vogna og flire megetsigende og kalle dem en liten familie.   De var ikke det.   Hun var husholderske på Flomslett, og Hank var husbonden hennes.   Slik måtte det være.
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